EBAHI'EJIUE OT MAT®EA, I'naBa 1

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV JB
Ponocnosnast Uucyca | PogocnoBnas Uucyca | Ilapckoe ®daMubHOE APEBO IIpoucxoxnenue
Xpucra Xpucta IIPOUCXOXKICHUE Hucyca Xpucra Hucyca
Hucyca

11 1:1-17 11 1:1 1:1-16
1:2-6a 1:2-6a 1:2-6a
1:66-11 1:66-11 1:66-11
1:12-16 1:12-16 1:12-16
117 117 1:17 117
Poxnenne Uucyca Poxxnenne Xpucra or | Poxnaenue HUucyca Poxxnenne Nucyca Henopounoe 3auaTtue
Xpucra Mapun Xpucra Xpucra
1:18-25 1:18-25 1:18-25 1:18-21 1:18-25

1:22-23

1:24-25

* Xots neneHwe Ha ab3ambl He OOTOTYXHOBEHHO, HO OHO IOMOTAeT IMOHATH 3aMBICENl M3HAYAJIBFHOTO aBTOpa H
cienoBaTh eMy. Kaxaplii coBpeMeHHBIH MepeBol CHAOKEeH MpeaBapsIoNIell TIaBoH, arommeil mpeacTaBiIeHre O AeICHUN
Ha ab3aIpl BCEro TEKCTa B IeJoM. B kaxmoMm ad3aiie COJCpKUTCS OJHA IIaBHAS TeMa, UCTHHA WM MBICIb. JTa TeMa B
KaXJIOM BapHaHTe nepeBona (GpopMymupyercst mo-cBoemy. UuTasi TEKCT, 3alaBaiiTech BOMPOCOM, KaKOH U3 MEePEBOIOB
0O0JBIIIe COOTBETCTBYET BallleMy MPEICTABICHHUIO O €0 JICJICHUHN HA TEMBI U CTUXH.

Pa3MbInuisisi Ham KOHKPETHOW TJIaBOM, BBl JOJDKHBI, MPEXJAE BCEro, YUTaTh buOnuio, a yxe 3aTeM — CTapaTbCs
ompenenuTh TeMbl (ab3ambl). [locine 3TOro cpaBHUTE Balle BOCIPHITHE TEKCTa C COBPEMEHHBIMHU TepeBoaMu. TONBKO
TOT/a, KOTJIa BBI MIOMMETE 3aMBICEN aBTOPA, CIEIYs ero JIOTUKE U3JI0KEHUS, BBl CMOKETE PABIIILHO MOHUMATh bubimro.
Tonpko aBTOp OBUT BOOXHOBIIEH boroM — umrarenn He MMEIOT IpaBa M3MEHATh WM HCKaXXaTh €ro IOCIaHHE. 3aTo
ynratenn bubnmm 00s3aHEI IPUMEHITH OOTOTYXHOBEHHYIO HCTHHY B COBPEMEHHOM CUTYAIlMH U MIOBCETHEBHOH KU3HU.

Bce 00bsicHeHHSI 0 TEPMHHOJIOTHU ¥ COKPALIEHHSIM MOJHOCTHIO 1ai0Tcsl B [Ipuioxkenusx 1, 2, 3 u 4.

ITPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazen «Kak npaBHJIbLHO YHTATH BHOIHION)
IIONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac sBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxasiii u3 Hac
JIOJDKEH TPOJBUTAThCS B CBETE TOrO, YeM Mbl 00JsaaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBAHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyIaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApUS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYET CAAaBaThCS Ha €r0 BOJIIO.

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEIICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTAMU IISITH COBPEMEHHBIX NepeBooB bubmuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3aipl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMAaHHE
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxxnoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJNBKO OJHA
Tema.

1. Ilepserit ab3air.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwii ab63arr.

4. U tak panee.


http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

NMNOHUMAHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 1-25

A. Cnucku npenkoB Mucyca B Tekcrax Mardes 1:1-17 u Jlyku 3:23-38 ne coBnagator. EcTh 1Be

OCHOBHBIEC TEOPUH, OOBSCHSIONINE ITO HECOBIAICHHE:

1. Mardei nmucan B OCHOBHOM IS MYJIEeB U 3amucan poaocioBHy0 Mocuda, B COOTBETCTBUH
C IPaKTUKOW HYAECHCKOr0 3aKOHOJATEIbCTBA, B TO Bpemsa Kak Jlyka mnucan nus
oOpallleHHbIX SI3BIYHUKOB U 3amucaj ponociaoBHy0 Mapuu. O6a BO3BOAST MPOUCXOKACHUE
Nucyca no asuna, vo Jlyka uner nanpiie, 10 Anama (BEposiTHO, TOTOMY, YTO OH MUCAI JJIs
0OpaInieHHBIX S3BIYHUKOB).

2. Mardeit npuBoauT pomocioBHyto napei Mynen, nacneqnukos [aBuna (wiu, mocie mieHa,
TeX, KTO MOT ObI CTaTh €ro HacJleIHUKaMH), a JIlyka — peaslbHbIX TOTOMKOB.

Ota poAOCIOBHAs JOKHA ObUla MOATBEPAWUTH MPUHAUIEKHOCTh Mucyca K onpeneseHHOMY
KOJIEHy M yKa3zaTb Ha HMcCHoJHeHue npopouectBa (cp. beiT.49:8-12 u 2llap.7). Mcnonnennoe
npopouectBo (cp. 1:22; 2:15,17,23; 4:14; 8:17; 12:17; 13:35; 21:4; 27:9,35) — Beckoe
JI0Ka3aTeNbCTBO B MOJIb3Y CBEPXBECTECTBEHHOr0 Xapakrepa bubmauu u toro, uro bor ynpasmuser
HUCTOPUEN U BPEMEHEM.

B. B cruxe 17 pmaercsa Kia04 K MOHMMAHUIO MPUYMHBI, TIO KOTOPOM HEKOTOpPHIE W3 MPEIKOB HE

YIIOMHHAIOTCSA. ABTOP MCIIOJIB3YET YHCIEHHO CTPYKTYPUPOBAHHBI MOAXOA K POJOCIOBHOMN
Nucyca: Tpu pasa o «4eThIpHAIATH OKOJCHUM.

B pacckaze o poxnenun HMucyca, orkpeiBatomem EBanrenue, ecth uerbipe nutaTthl u3 B3 (cp.

1:23; 2:6,15,18), B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT pa3Hble BUABI IPOPOYECTBA!

1. 1:23 — Uc.7:14, nmpopodecTBO C HEOJHOKPATHBIM HCIOJHEHHEM. PeOeHOK poauics B JTHH
Hcaiin, cp. ctuxu 15-16; HO eBpeiickoe cioBo B cT. 14 — He «neBcTBeHHUIAa» (bethoolah, cp.
BDB 143), a «mooaas »eHIIrHa, JOCTHrInas OpauHoro Bospacra» (almah, cp. BDB 761 II).
JIM4YHO s BEPIO TOJIBKO B OJTHOTO POXKJICHHOTO OT AeBbl — Mucyca!

2. 2:6 — Muxeit 5:2, uymecHoe, OUYe€Hb TOYHOE IMPOPOUYECTBO, HamucanHoe 3a 750 mer 1o
OINMCAHHBIX B HEM coObITHH. MHcyc HEe MOT Kak-TO U3MEHHTh MecTo CBOEro poXkICHUs WIN
TOBITUATH HA HEro. Takoi THUI MPeICKa3bIBAIOIIECTO MPOPOYECTBA MOATBEPIKIAET, U4TO: a) bor
3HAeT Bce 00 UCTOpHH (U ynpaBisieT er0) u 0) bubmust 6orogyxHoBeHHa U yHUKaabHA. Hu B
OJHOM  JIpyrol CBSIIEHHONM KHUTE KaKOW-TMOO W3 MHUPOBBIX PEIUTHA  HET
MPEICKa3bIBAIOIIUX TPOPOYECTB!

3. 2:13 — Ocus 11:1 u 2:18 — Uepemus 31:15, oba mpopodecTtBa — cumBonndeckue. Hedro,
cilyduBlIeecs B )ku3HU M3pauid, nosropsiercs B xu3Hu Uucyca, u asrop H3 Bocnpunumaer
ATO KaK MPOPOYECKHI 3HAK.

INOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 1:1
The record of the genealogy of Jesus the Messiah, the son of David, the son of Abraham:

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.1:1
1P0u0c.1103na51 3anuch Uucyca Meccun, Coina laBugoBa, Coina ABpaamoBa:

1:1

NASB «PopocsioBHas 3anucy Mucyca Meccun»
NKJIV «Kunura poaocioBusi Mucyca Xpucra»

NRSV «paccka3s o poaociaosHoi Uucyca Meccun»
TEV «TaxkoBo pamuiabHoe npeBo Uucyca Xpucra»

JB «3anmch porocyaoBHoii Uucyca Xpucra»




DTa poJOCIOBHAs MOKA3bIBAET, KaK JCHCTBYeT bor B MCTOpHM, UCTIONHSSA OOeIaHus, JaHHbIe VM
ABpaamy, MHcaaky, HMakoBy, Momucero u [laBumy. B HEKOTOpBIX KyJdbTypax HCHOJIb30BAHUE
POZIOCIIOBHOM — CBUJIETENHCTBO MPABIUBOCTH UCTOPUHU.

0 «CsiHa J[laBugoBa» Takum Obul TUTYT oOemiaHHOro Meccuu, KOTOpBIM momuepkuBan Ero
MIPOUCXOXKICHUE W3 WYIEUCKOro Iapckoro poxaa, w3 kosnena Wynber (cp. beiT.49:8-12). OH Obln
ceMeHeM >keHIIUHbI, bbIT.3:15; cemenem ABpaama, bwit.22:18; cemenem Wynbl, bpiT.49:10 u
cemeneM JlaBuma, 2I1ap.7:12-14,16. Martdeii yacto Ha3piBaeT Mucyca 3TUM MECCHaHCKUM THUTYJIOM
(cp. 9:27; 12:33; 15:22; 20:30-31; 21:9,15; 22:42).

0 «CeiHa ABpaamoBa» Jlyka npocnexuaer popociaoBHyro Mucyca Biiots 10 Anama. Jlyka nucan auis
A3BIYHUKOB, I03TOMY OH MOJYEPKUBAET Ty MBICIIb, YTO BCE JIFOJM MPOU3OLLUIH OT OJTHOTO Mpeaka (cp.
breiT.12:3; 22:18). EBanrenmne or Mardess ObUI0 HamucaHO AJI MYAEEB, MOITOMY OHO oOparraer
BHUMaHHE Ha pOJOHAYAIbHUKA UYJIEMCKOr0 Hapoia, ABpaama.

NASB (UPDATED) TEXT: 1:2-11

’Abraham was the father of Isaac, Isaac the father of Jacob, and Jacob the father of Judah
and his brothers. 2Judah was the father of Perez and Zerah by Tamar, Perez was the father of
Hezron, and Hezron the father of Ram. “Ram was the father of Amminadab, Amminadab the
father of Nahshon, and Nahshon the father of Salmon. *Salmon was the father of Boaz by
Rahab, Boaz was the father of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse. ®Jesse was the
father of David the king. David was the father of Solomon by Bathsheba who had been the wife
of Uriah. "Solomon was the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah, and Abijah
the father of Asa. ®Asa was the father of Jehoshaphat, Jehoshaphat the father of Joram, and
Joram the father of Uzziah. °Uzziah was the father of Jotham, Jotham the father of Ahaz, and
Ahaz the father of Hezekiah. *°Hezekiah was the father of Manasseh, Manasseh the father of
Amon, and Amon the father of Josiah. *Josiah became the father of Jeconiah and his brothers,
at the time of the deportation to Babylon.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.1:2-11

2ABpaaM ob11 oTuoM Mcaaka, Ucaak — otuom HMakosa, MakoB — oriuom Uyasl u Oparbes
ero. 3I/Iyzla Ob11 oTHoM Papeca u 3apsl ot Pamapu; Papec Ob11 oToM Ecpoma, a Ecpom —
oTHOM Apama. 4ApaM Obl1 0THOM AMHHaaaBa, AMuHaaaB — oruoM Haaccona, a Haaccon —
oriom Casnmona. “Canmon 6611 otiioM Boosa ot Paxasbi, Boos 6611 otiom OBuaa ot Pypu, a
OsBuja — oruom Hecces. *Uecceii obL1 oruoM JlaBuna unapsa. asua 061 otuomM Co10MOHA OT
BupcaBuu, ObIBIIEH KEeHbI YPHU. "ConoMoH ObLT oruoMm PoBoama, PoBoaMm — oToMm ABum, a
ABusi — oTIOM Acbl. ®Aca GbLI 0THOM HNocadara, Hocadat — otuom Hopama, a Uopam — oTiiom
Ozun. °O3us GbLT  OTHOM HNoapama, Hoadpam - otmom Axaza, a Axa3 — OTHOM
Ezexun. ’Ezexkusi 6bu1 0OTIOM Mamnaccuu, MaHaccusi — OTHOM AMOHAa, a AMOH — OTILOM
Wocun. *Hocus cran ornom Uexonnn un OpaTbheB ero B0 BpeMeHa nepecejienusi B Bapuiion.

1:2 «Myab» Uyna Obu1 oguuM u3 cbiHoBe Makosa (cp. beit.49:10; Br.33:7). B cruxax 2-6
COKpAIIIEHHO MpuBeieHa poocsioBHas u3 1 [lapamunomenon 1-3.

1:3 «®apeca u 3apbi» Dapec u 3apa 6putn O6mu3HEemamu (cp. beiT.38:27-30). Poxq Meccun men ot
®apeca.

o0 «@amapu» Pamaps Obu1a HeBecTkor Mynel u 3a6epemenena ot Hero (cp. beit.38:12 u cnen.). To,
YTO KCHINWHA BKIIOUEHA B MYACUCKYIO POJOCIOBHYIO, OYCHb HEOOBIYHO. Y Martdess ux BKIIOUEHO
HECKOJIBKO, YTOOBI MOAYEPKHYTh: MPHHAIISKHOCTh K poAy Meccun He 3aBUCUT OT HAIlMOHAJILHOCTU
WM 3aciayr. Bo3MokHO, Bce YeThIpe YIOMSHYTHIE )eHIuHb: Pamaps, Paxasa, Pydhs u Bupcasus
— He ObUTH nyJeiKamu.




1:5 «PaxaBb» PaxaBa (PaaB) Obuta xaHaHeiickoil OmymHUIIEH, KOTOpas HOMOTJa Ja3yTYHKaM
W3panns (cp. N.Hag.2:13; 6:17,23,25). B nynelickoil 1 XpucTUaHCKOM Tpaauuuu PaxaBa — nmpumep
cuibl okasiHus (cp. EBp.11:31; Nak.2:25).

0 «Py¢u» Pyds Obia moaBuTsHKOH (cp. Pyds 1). MoaBuTsHaM ObUIO 3aIpelieHo BXOIUTH B OOIIMHY
Nzpanns (cp. B1.23:3). OHa — npumep Bepsl SI3BIYHUKOB M KEHIIMH, a TaKXXe TOTo, 4To bor mo0uT
Bcex 0e3 uckimodenus. Ona 6puta 6adymkoi maps JlaBuaa.

1:6 «ObIBuIEl KeHbl Ypum» Vmeercs B Buay BupcaBus, mate Comomona (cp. 2Llap.11 u 12),
KoTopas, kak PaxaBa u Pyds, He Obuta myeiKo.

1:7
NASB, NKJV,

TEV, JB «Aca»
NRSV «Acad»

Otor wmynaeiickuil mapp HazBaH Acoi B 3llap.15:9 u 1Ilap.3:10. B npeBHUX yHUHAIBHBIX
rpedeckux pykomucsx X, B u C namucano «Acad». Tak 3Banmu pykoBoaurens xopa Jlasuma (cp.
[1c.49; 72; 82). BoibIIMHCTBO KPUTHKOB TEKCTA CYMTAIOT, YTO ATO OIIMOKA APEBHETO MEPEIUCUHKA.

1:8 Tpu nyneiickux maps mexay Mopamom m O3swmeit mpomymiensl: 1) Oxo3us (cp. 4l1ap.8; 9;
21Tap.22); 2) Noac (cp. 41ap.11:2; 12:19-21; 2I1ap.24) u 3) Amacus (cp. 4llap.14; 211ap.25).

[IpyamrHa 3TOTO MpOMyCcKa TOYHO HE ycTraHoBieHa. Ecth nBe Teopum: 1) Mopam Haxommics moj
BIIMSIHHEM CBOEH keHbl, ['odonuu, nouepu MeszaBenu, modTOMY TpeX HAOJOMOKIOHCTBA MEPEaaCs
BIUTOTH JI0 TPEThETo MmokojaeHus (cp. BT.5:9); uwnm 2) Mardeit cuctemaTuznpoBa poaoCIOBHYIO Tak,
4TOOBI OHA COCTOSIA U3 TpeX yacTe, Kaxmas mo 14 moxoneHuit (ct. 17). D10 momkHa Obuia OBITH
CpEIHSS 4acTh.

1:9 «O3usn 6611 oTioM Hoadama» B Texcrax 411ap.15:1-7 u 1l1ap.3:12 O3us nazBan Azapueit. 1o
ObUT 0J1aro4ecTUBBI LAapb, KOTOPOTO MOpa3uja MPoKa3a, MOTOMY YTO OH HENpPAaBHIIBHO COBEPILHII
YKEPTBOIPUHOIIICHHUE.

1:10 «E3zexus» Ezexust Obu1 oHMM U3 1siTH OnarovectuBbiX 1apen Mynewm (Aca, Mocadar, O3mus,
Esexust u Nocus). O ero xu3Hu pacckaspiBaercs B Tekctax 4llap.18-20; 21Tap.29-32 u Uc.36-39.

0 «Manaccus» OH Obul ceiHOM E3ekun. MaHaccusi cuuTaeTcs caMblM HMOPOYHBIM LIapeM BO BCe
uctopun Uynen (cp. 4llap.21:2-7). OH Taxxe TpaBWi JOJBIIE BCEX, MATHIECAT ISTH JET (Cp.
411ap.21; 2ITap.33).

O «AMon» OH Ob1 chiHOM Manaccun u otioM Mocum (cp. 41lap.21:18-19,23-25; 1Ilap.3:14;
2[Tap.33:20-25). B ApeBHUX YHIMAIBHBIX IpedYecKux pykonucsax X, B® u C crout uMs «Amocy. 31ech ¢
PYKOTIHCSAMH Ta ke TpodiemMa, 9To U B CT. 7.

0 «Hocus» Eme ogun Onarouectusbiii 1aps Mynen. Mocun ObII10 BOCeMb JIET, KOTJ[a OH CTall IapeM
(cp. 4l1ap.22-23; 2I1ap.34; 35). MHoOrMe McClea0BaTe N MOJAraloT, YTO MPaBEIHBIA OTEI, TPEITHBIN
CBIH TIPAaBEJHOTO OTIA M MpaBeAHBIN ChIH TpemHoro orna y WMesekumns (cp. 18:5-9,10-13,14-18) —
HETMOCPEICTBEHHOE YKa3aHue Ha E3zekuto, Manaccuto u Mocuto.

1:11 «Mexonusn» On Takke Ha3BaH Kak «XoHus» (awen. — Coniah, cp. Uep.22:24) u «Meoaunn»
(anen. — Jehoiachin, cp. 4llap.24-25). DTo ObUT TpeanocieaHUi Hapb U3 pona [laBuma mepen
BaBWJIOHCKUM IUIeHOM. Mexonuu Obuto 18 ner, Kkoraa oH B30IIEN Ha MPECTON, ¥ MPABUI OH TOJBKO
Tpu Mecsaua (cp. 1Ilap.3:16-17; Uep.24:1; 29:2). Uezexkuunb AaTHUpyeT CBOM MPOPOYECTBA CO
CCBUIKOW Ha TOJ, KOTJa ATOT 1apk 0bu1 cocnan HaByxomgonocopowm I, 597 r. no P. X. (cp. 1:1,2; 8:1;
20:1; 24:1; 26:1; 29:1; 30:20; 31:1,17; 33:21; 40:1).



O «nepecejienne B BaBuiion» O1o niepecenenue umesno mecto mpu HaByxononocope Il. Uepycamum 6b11
HECKOJIbKO pa3 3axBadyeH BaBUJIIOHCKOW apmueit — B 605, 597, 586 u 582 rr. no P. X. C stum 0b1110
CBSI3aHO HECKOJIBKO IepecesIeHui:
1. mepecenenue Jlanuumna u Tpoux ero apyseit B 605 r. 1o P. X,;
2. mnepecenenne Mexonun, Me3ekumns U AECATH THICSY BOMHOB M PEMECIEHHUKOB B 597 T. 10
P. X. (cp. 31ap.24:10-17);
3. mepeceneHne OOJBINEH YacTu ocTaBiIerocs Hacenenus (ropon Mepycamum ObuT paspyiieH) B
587-586 rr. no P. X., 41lap.25;
4. 3apepmarolniee BTopxkeHue u nenoptanus Wymew B 582 1. 1o P. X., B ¢Bsi3u ¢ yOuiicTBOM
HasHadyeHHOro HaByxomoHocopom mpasurens, I'ononmu, U €ro BaBWIOHCKOW IIOYETHOMN
rBapIuu.

NASB (UPDATED) TEXT: 1:12-16

2After the deportation to Babylon: Jeconiah became the father of Shealtiel, and Shealtiel
the father of Zerubbabel. *Zerubbabel was the father of Abihud, Abihud the father of
Eliakim, and Eliakim the father of Azor. **Azor was the father of Zadok, Zadok the father of
Achim, and Achim the father of Eliud. *Eliud was the father of Eleazar, Eleazar the father of
Matthan, and Matthan the father of Jacob. **Jacob was the father of Joseph the husband of
Mary, by whom Jesus was born, who is called the Messiah.

TEKCT IO NASB (1995): M®.1:12-16

’Ilocie mepecenennsi B Basuion exonus poaua Canadpunis, a Canadpuuib cTaga oTuoM
3opoBases. ! 3opoBaBenb Obl1 OoTHOM ABHYAa, ABUYA — oruoM Eiamakuma, a Eamakum —
oTHOM A30pa. 14A30p obl1 otunoM Canpoka, Cagoxk — oTmoM AxuMa, a AXHM — OTIOM
Ennyna. 15Emen obl1 otuom Euseaszapa, Esgeazap — oruom Margana, a Mardan — oruom
HakoBa. “HMakoB 6bLT 0OTHOM Hocuda, myxa Mapuu, koropoir Obl1 poxaen Hucyc,
Ha3bIBaeMblii Meccueii.

1:12 «Canapunap craja oTuoM 3opoBaseJisi» 30poBaBeib ObLT BOKAEM HYEEB BO BPEMsI BTOPOTO
BO3BpAILICHUs U3 BAaBUJIOHCKOTO TUICHA; TIEpBOe Bo3BpalmieHue Bo3rnasisii [lembamap (cp. E3xa.1:8;
5:14). On 6b11 U3 pona Jasuna (cp. E3n.2-6). B 111ap.3:16-19 ero oren Ha3Ban denawneit, a ero aen —
Canadpumniem. EBpeiickue TepMHHBI POJCTBA HEONPEAETIECHHBI M MOTYT OTHOCHTHCS K pPa3sHbIM
KaTeropusiM poJCTBeHHHKOB. B nanHom cinywyae Camaduwmne Obut gsimeit. IlyTanwmma MokeT OBITH
o0bscHeHa, ecnn Canadumib YCRIHOBHII 30poBaBes mociie cMmeptu ero oria demgann (cp. E3m.3:8;
5:2; Heem.12:1; Arr.1:1).
DTH 1Ba UMEHU BCTPEYAIOTCS M B po0CiIoBHOM JIyku, HO B TOpa3ao 0oJiee MO3IHUMA MTEPHO/I.

1:14 «Capox» D10 HE TOT BEpHBIN CBSIICHHUK, KOTOPBIN K11 BO BpeMeHa [laBuna (cp. 211ap.20:25;
1TTap.16:39), nockonbky y Marges ato Canok u3 konena Uynpl, a He JleBust.

1:16 «Mocuda, my:xa Mapum» BeipaxkeHne «ObUT OTIIOM», TOBTOPSIIOILIEECS B CIIMCKE TPEIKOB, 3/1€Ch
orcyrctByeT! Mocud Ha3BaH kak 3akOHHBIA oTel Mucyca, U IPUBOIUTCS €ro pOAOCIOBHAS, TIOTOMY
YTO UIMEHHO OHa TpeboBanack nyaesm | Beka 1 3akoHHOro npusHanus Mucyca Meccueii. Ho o He
0Obu1 Ero HacTOAIMM OMOJIOTMYECKAM OTIIOM.

O «Ha3bIBaeMblii Meccuein» «XpucTocy — rpedeckuil mepeBo eBpeiickoro Tepmuua Meccust, TO €CTh
«momazanHuk». Uucyc 0bu1 ocodbiM Pabom AXBE (cp. Mc.52:13-53:12), I'psaymum, Tem, Kto
y4peauT HOBBIN Bek mpaseaHoctu (cp. Mc.61; 65-66).

NASB (UPDATED) TEXT: 1:17

730 all the generations from Abraham to David are fourteen generations; from David to
the deportation to Babylon, fourteen generations; and from the deportation to Babylon to
the Messiah, fourteen generations.




TEKCT I1O NASB (1995): M®.1:17

YHArak Beero moxosennii ot ABpaama 10 /laBuaa — 4eTbIpHAAATH OKOJIEHUI; OT
JdaBuaa 1o nepecesenusi B BaBHJIOH — 4eTHIPHAALATH MOKOJIEHUI; M OT MepecejieHus B
BaBuiion 10 Meccum — 4eTbIpHAAUATH MOKOJICHUIA.

1:17 «mokoneHuin» JT0 — HE MOJIHAsA UCTOPUYECKAsE POJOCIOBHAs. EBpelicKuil TEpMUH «I10KOJIEHUE,
PO OBbLI 10CTaTOYHO HEOAHO3HAYHBIM, OH MOI' YKa3bIBaTh Ha JI€/la, @ MOT — U Ha Ipanpajaeaa, uin —
IIPOCTO Ha IPEIKA.

O «M OT mepecesjeHus B Bapuiion 10 Meccuu — 4eTbIpHAAUATH MOKOJEHHI» 371€Ch TEPEUHCIICHBI
TPH TPYIIIBL, IO YETHIPHAILATH MPEAKOB Kaxaas: 1) or ABpaama a0 [laBuna; 2) ot JaBuaa Ao mieHa
u 3) ot mieHa no Mucyca. B TperbeM nepeuHe MpHCYTCTBYET TOJBKO TPUHAIIATh UMEH, TaK 4To,
BO3MOXHO, MexXOoHus npUUYUCIsSeTcs M KO BTOPOMY, U K TpeTbeMy IepedHro. HamedeHHbI
KOJIMYECTBEHHBIN MIa0JIOH MOXET OOBSICHATH TO, YTO HEKOTOpbIe MMeHa mpomyiieHs! (cp. 1Tap.1-3).
Hekotopble wcciemoBareny IMOJNAralOT, YTO 3TU CTPYKTYPHPOBAHHBIC CIHMCKH, TO YETHIPHAIIATH
POJIOB, OCHOBAHBI Ha YUCIIOBOM 3HaYeHHH MMeHu JlaBuma Ha apeBHeeBpelickoM s3bike (daleth, 4 +
waw, 6 + daleth, 4 = 14).

NASB (UPDATED) TEXT: 1:18-25

¥Now the birth of Jesus Christ was as follows: when His mother Mary had been betrothed
to Joseph, before they came together she was found to be with child by the Holy Spirit. **And
Joseph her husband, being a righteous man and not wanting to disgrace her, wanted to send
her away secretly. *But when he had considered this, behold, an angel of the Lord appeared to
him in a dream, saying, “Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary as your wife; for
the Child who has been conceived in her is of the Holy Spirit. >!She will bear a Son; and you
shall call His name Jesus, for He will save His people from their sins. ?Now all this took place
to fulfill what was spoken by the Lord through the prophet: “BEHOLD, THE VERGIN SHALL BE
WITH CHILD AND SHALL BEAR A SON, AND THEY SHALL CALL HIS NAME IMMANUEL”, which
translated means, “Gob wiTH us”. ?*And Joseph awoke from his sleep and did as the angel of
the Lord commanded him, and took Mary as his wife, >but kept her a virgin until she gave
birth to a Son; and he called His nhame Jesus.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.1:18-25

Bpoxmenne ke HNucyca Xpucra 0b10 Tak: koraa Ero mare Mapusi Obl1a o0py4yeHa ¢
HNocudgom, mpexae 4yeM OHH COULIMCH, OKA3aJI0Ch, YTO B Hell ecThb pedeHOK oT CBATOro
Hyxa. /| Hocug, myxk ee, Oyayyn nmpaBeJHBIM YeJI0BEKOM, W He KeJIABIINI ee MO30PUTh,
XO0TeJI TAiHO OTIYCTHTH ee. = HOo KOrjaa oH 3aMBbICJINJI 3TO, BOT, aHres1 ['ocrnogeHs ABUICH eMy B
cHoBHIeHMN M cka3an: «HMocud, coin JlaBuaoB, He Oolicsi NpuHATL MapHuio Kak ’KeHYy TBOIO;
uo0o urs, Koropoe 0bu10 32auaTo B Heil, ecTb oT lyxa CesToro. ?'Ona poaut CbiHA, U ThI
HazoBemlb Ero mmenem Hucye, udo OH cnacer jamwoaeit CBoux 0oT HX I'pexos. ?I10 e Bee
MPOU30ILI0, YTOObI MCIOJHUTH TO, YTO ObLIO CKa3aHo ['ocmogoM yepe3 mpopoka: 2 «BoT,
JIEBA BYJIET C PEBEHKOM [BO YPEBE| 1 POJUT CBIHA, U HAPEKYT UMSA EMY UMMAHYWI», 4TO B
nepesojae 3HaYuT: «bOIr C HAMU». **n npodyauiicsa Mocud or cHa U caesial, Kak nmosees eMy
anre;a I'ocnogens, U npuHsaJa Mapuio Kak #eHY CBOIO, *Ho XpaHHWJ ee B JIeBCTBe /0 TeX Iop,
MoKa oHa He poawiaa CoiHa, 1 OH Hapek Emy ums: Uucyc.

1:18 «Po:kmaenue» B rpedeckux pyKOMHUCSX €CTh PA3HOUTEHHS: «HA4YaIo» [genesis] u «posxaeHue»
[gennasis]. Tepmur genesis Gbut Gosee apeBHEM (cp. pykomucn PP, X, B, C). O6a TepMHHA MOIYT
03HAYaTh «POXKIEHHE», HO TIEPBBIN 10 CBOEMY 3HAYCHUIO — MIKPE (COTBOPEHHE, IOPOKACHUE), U MOT
O3HauaTh TAKXKE «3a4yaTue, MOPOXKIEHHUE, MPOU3BOJICTBO MOTOMCTBa». ECTh MpeAronoxkeHne, 4to B
Oosee MO3MHUN TEPUOJ MEPENUCYMKH HW3MEHWJIM TEPBBIA TEPMHUH Ha «POXKICHHE» CO3HATEIBbHO,
6opsich ¢ OoJIce MO3THUMH XPUCTOIOTHYSCKUMH (THOCTHYECKUMHE) epecsimu (cp. Bart P. Ehrman, The
Orthodox Corruption of Scripture, pp. 75-77).




0 «obL1a oopyuena ¢ Mocudom» OOpydeHre ObUTO MyJIeHCKUM 00bIYaeM, WMEBIITUM CHITY 3aKOHA,
OOBIYHO OHO TPOJIOIDKANIOCH NMPUMEPHO TOJl Tepeln BCTyluieHHeM B Opak. OOpydeHHbIE >KWIH
OTIENbHO, HO O(UIMATPHO CYHTAIUCH >KeHaThiMU. OOpydeHHe MOTJo OBITh PACTOPTHYTO TOJBKO
BCJICJICTBHE CMEPTH OIHOM U3 CTOPOH HITU IMIOCPEICTBOM Pa3BOJA.

mi
NASB «0KA3aJI0Ch, UTO B Hell ecTh pedeHok oT CBsiToro Jlyxa»
NKJIV «0Ka3aJ10Ch, YTO Yy Hee pedeHok ot CBsATOrO Jlyxa»

NRSV «0KAa3aJ10Ch, UTO B Hell ecTh pedeHoOK oT CBsiToro Jlyxa»
TEV «OHA rOTOBMJIACH POAMTH pedeHka ot CesiToro /lyxa»

JB «0KAa3aJI10Ch, UTO B Hell ecTh pedeHOK oT CBsiToro Jlyxa»

3I[GCI> TFOBOPUTCA O POKACHUH OT ACBCTBCHHUIIBI, 4 HC O KAKUX-TO CCKCYAJIbHBIX OTHOLICHUAX
Mapuu unmu Jlyxa. D910 ObIIO mpopodeckuM HcmoidHeHHeM bBhIT.3:15 (« Bpakmy MOJIOXKY MEXIY
TOOOI0 ¥ MEXY JKEHOI, U MEXIY CEMEHEM TBOUM M MEXKy CEMEHEM ee€; OHO OyleT mopaxkaTh Te0s
B T'OJIOBY, & ThI OyICIIIb JKaJIUTh €ro B MATY»), U, Kak 0JHO W3 ucnonHenuii — Mc.7:14 («[loaromy Cam
l'ocnione mact BaM 3HaMeHHE: BOT, JieBa OyneT ¢ peOeHKoM [60 upese] u poaut ChiHa, U OHA HA30BET
Ero mmenem NmMmanywin»). YIMBUTEIbHO, HO HA B OJHOM amoOCTOJIBCKOW TIPOToBeau B JlesTHHSIX
aroCTOJIOB UJIU MMOCIAHUAX 3TO HC YIIOMUHACTCA, BO3MOXKHO, 3aTCM, I-ITO6I>I HaHHBIﬁ q)aKT HC IIyTaJli C
COOBITHUSIMH TPEKO-PUMCKON MU(DOIOTHH.

1:19 «Oyayuu nmpaBeIHBIM YeJOBEKOM» BrIpakeHue «IIpaBeIHBIN YEIOBEK» 0003HAYaI0 TOTO, KTO
cobmonan MouceeB 3aKOH U YCTHOE TIPEJaHre TOro BpeMeHH. DTO He MOApa3yMeBalio, YTO OH ObLI
6esrpered; Hoii 1 MloB ObuTH MpaBeHUKAaMH B TOM e cMbICITe ¢ioBa (cp. beiT.6:9 u Mos.1:1).

O «railHO oTmycTuTh ee» [lo 3akony Mocud momkeH OblT mpuOErHYTH K OJHOW W3 NBYX
npouenyp: 1) OTKpBITO OTKa3aThCs OT HEE B CyJe WM 2) MPEICTAaBUTh MUCHMEHHBIN JTOKYMEHT O
pa3Bozie B MPHUCYTCTBUM JBYX cBuiereneit (cp. Br.24). Mapus He pacckazana Mocudy o BumeHuw,
cBsi3anHOM ¢ Ee OepemenHocThio. BerxozaBeTHblii 3akoH TpeOoOBanm KapaTb CMEPTBIO 32
npemoboaesaue (cp. Br.22:20-21).

1:20 Amnren cooburmn Mocudy, kakum oOpazoM 3adepemenena ero xeHa. B texcre Jlyku 1:26 3toT
aHren Ha3BaH 1o uMeHu: [aBpuwi (cp. 1:19; 1an.8:16; 9:21).

0 «aHrea I'ocnopenb» B B3 370 BelpakeHHE UCIIOJIB3YETCS B IBYX 3HAUECHHUSX:
1. aaren (cp. beiT.24:7,40; Wcx.23:20-23; 32:34; UYwmc.22:22; Cyn.5:23; 11lap.24:16;
1TTap.21:15 u cnen.; 3ax.1:28);
2. yxkazanue Ha SAXBE (cp. beiT.16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; Wcx.3:2,4; 13:21;
14:19; Cyn.2:1; 6:22-24; 13:3-23; 3ax.3:1-2).
Mardeli yacTto ucmoab3yeTr 310 Boipakenue (cp. 1:20,24; 2:13,19; 28:2), HO Bceraa B NEpPBOM
cMmeiciie. B H3 Bropoe 3Hauenue BcTpedaercs Tojibko B [esuusx 8:26 u 29, rae «anren ['ocnoaeHb»
yka3biBaeT Ha CBstoro Jlyxa.

1:21 «r1b1 Ha30Bemb Ero umenem Uucyc» Oto ums 3naunt «AXBE cnacaer», « IXBE npuHocuT
cnacenue» umn «IXBE ects Crnacutensy. (Kakoii-ro rmaron momkeH ObITh noOaBieH). EBpelickuit
tepmuH AXBE, o6pasoBanHblii o1 KAY3ATHUBHOM ¢opMsl riiarona «ObITh», — 3aBeTHOe MMs bora
W3pauins, ssnerHoe Moucetro B Mcx.3:14. Ims npeBHeeBpeiickoro npopoka Ocru 3HaYUT «CIIACEHUE»
WK «oH cracaet». Ums «Mucyc» — 1o e camoe, uTo U eBpeiickoe uMs «JIxomrya [Joshua]». Cmotpu
YACTHYIO TEMY «UUMS IT'OCTIOIA».

YACTHAA TEMA: HWMEHA BOT'A

1:23  «meBa» DJrto mmrara u3 Tekcra Mc.7:14, mo Cenryarunte. Y Wcaiiu wucnons3yercs
JpeBHeeBpeiickoe ¢oBo almah, KoTopoe 3HAYMT «IIeJTOMYAPEHHAS MOJIOJIAS KCHIIMHA, AOCTHTIIAs
OpauHoro Bo3pactay. B mcTopum OBUIO TOJIBKO OJHO POXKICHHE OT JIEBHI, a HE JIBAa; UCTOPHUECKOE


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/imya_gospoda.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/imya_gospoda.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/imena_boga.htm

WCIIOJIHEHHUE TpopodecTBa B JHHM Mcaiim Obuto 3HaKoM Juisi Axa3a, HO TaM HE OBUIO 3adaTusi OT
Casroro Jlyxa. To npuMep MHOTOKPATHOTO UCIIOJIHEHUS IPOPOUECTBA.

O
NASB, NKJV «HAMmanyn»
NRSV, TEV «EMManyn»
JB «bor-c-Hammn»

Nms Ummanynn o3Hauan «bor ¢ HaMu». DT0 NOKa3bIBA€T, YTO BETX03aBETHBII OTPHIBOK OTHOCHJICS
HE TOJBKO K ToMy BpemeHHu. B Texcre Wcaitm 7-11 mmer peur o BormomieHHoM bore (cp. Mc.9:6),
Nucyce u3 Hazapera (cp. Hc.9:1-2; 11:1-5). Ho cineayer moMHUTB: WyJeH HE K Iaiu, uto Meccus Oyner
borom. /1okHO OBITh, OHU CUMTAIN 3TH MOTYIIECTBEHHbIE UMEHa MeTadopamu. Tak ObUIO 10 TEX Mop,
noka H3 He otkpeln scHO Meccuro kak bora Bortomiensoro.

1:24-25 Dty cTUXU BHOBb MOATBEPKIAIOT BOUCTUHY CBEPXBECTECTBEHHOE POXKICHUE OT JAEBHI. B HIX
TakKe IOApPa3yMeBaeTCs, YTO TOcie poxacHus Mucyca mapa Bela HOPMalIbHYIO CYMPYKECKYIO
xu3Hb. B Textus Receptus, Bcien 3a rpeyeckuMu yHUIuansHbIMU pykonucsamu C u D*, no6asieHs
cioBa «CbhIHa CBOETO TIEPBEHIIAY.

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToAmui koMMEHTapuil Ul Bac sBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, DYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxnasiii u3 Hac
JIOJDKEH TPOJIBUTAThCs B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBAHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiaibBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApUS U BaM COBEPILECHHO HE CIENYET CAaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! ayig o0cyxaeHus TOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3a/lyMaThCsl, a HE HABSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. 3auem Matdeii TPUBOAUT TAKyIO JITUHHYIO POJOCIOBHYIO?
2. Tlouemy ponocnoBHas y JIyku oTaudaercs OT poaocioBHON y Mardesi?
3. Ilpenckasan nu Mcaiist poxkIeHHE OT I€BbI, IPOU3OIIEAIIEE B €r0 COOCTBEHHOE BpeMsi?





